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 ه ١٤٤١ نابعش ٢٤ قفاولما ١٧/٤/٢٠٢٠ خيراكح ةِعَمُُلجا ةَُبطْخُ

أ
َ

 مِاَيصِّلا مُكاحْ

 
نح اللهِ دُمَْلحا

َ
 رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُدُشِتَْرسَْنو هُرُفِغتَسَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ

أ
َ
أ تِائّيِسِ نْمِو انسِفُغْ

َ
R Sلضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجَِامع

تج نَْلفَ لْلِضُْي نمَو ،َُ
َ
S دَِ

 ،ادًشِرْمُ اWِXوَ َُ
أو
َ

أ دُهَشْ
َ

S لَيثِمَ لاو هَيبِشَ لاو كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا لاّإِ Sَإِ لا نْ
َ

 اللهُافَ كَِلابِب تَرRْوصََت امهْمَ 
أو ،رفَكَ دْقَفَ شََربلا kِاعمَ نْمِ نًىعْمَِب اللهَا فَصَوَ نْمَو كَِلذَ فِلابِِخ

َ
أ دُهش

َ
 انَبَيبِحَو اندَيِّسَ Rن

Sوسُرَو هللا دُْبقَ ادRًمَمُح اننِيُعأ ةRَرقُو اندَِئاقو
أ هُُليلِخَو هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

َ
 نِيدِو ىدَهُلاِب اللهُا هَُلسَرْ

لأا هِِب اللهُا ىدَهَفَ ايًرنِمُ اجًاسِرو هِِنذْإِِب اللهِا لىإِ ايًقِادو ارًيذَِنو اشًَِّربمُو اًيدِاه قَِّلحا
ُ
 هِِب فَشََ�و ةRَم

أو ةRَمغُلا
َ

أ نْقَ اXيبَِن ىزَجَ ام يَْرخَ اللهُا هُازجفَ رِوُّجا لىإِ تِامُلُّظلا نَمِ سَاجّا هِِب جَرَخْ
ُ
 للهما هِتRِم

 ،نيِّ�ا مِوَْي لىإِ نٍاسحْإِِب مْهُعَبَِت نْمَو نَيرِهِاطلا يَنبِيRِّطلا هِبِحْصَو Sِِاء لَبو دRٍمَمُح اندِيِّسَ لَب لِّصَ
أ
َ
أف اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 في لَاق ي�ا مكRبرَ اللهَا اوقRُيافَ مِيظِعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُاّيِ�و َِ�فْغَ ِ�و

أَٰٓـي﴿ ةِرَقَكَا ةِرَوسُ في مِيرِكَلا هِِباتَكِ
َ
 بَِتكُ امَكَ مُايَصِّلٱ مُكُيۡلَعَ بَِتكُْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

Dََ نَوقَُّتتَ مۡكَُّلعَلَ مۡكُِلبۡقَ نمِ نَيَِّلٱ L﴾. َأ نْقَو
َ

أ هْنقَ اللهُا َِ©رَ ةَرَْيرَهُ ِ¨
َ

 لَوسُرَ Rن
> رَفِغُ اًباسَتِحْاوَ اًنامَيإِ نَاضَمَرَ مَاصَ نْمَ لَاقَ مRَلسوَ هِْيَلعَ اللهُا Rلىصَ اللهِا

 هاِ �هبِْنذَ نْمِ مَ@دقَيَ امَ َُ
أ .ُّيرِاخَكُا هُاوَرَ

َ
أ ،Sِِابَقْإِ فِي يَُْرلخاوَ نُاضَمَرَ لَبَقْ

َ
لىإِ قُاتَشَْت يَننِمِؤْمُلا سُوفُغُوَ نُاضَمَرَ لَبَقْ

َ
أ 
َ
 ،هِمِاRي

أ اَي كَيضِرُْي امَِل هِيفِ انَقْفِّوَوَ مَيرِكَلا رَهRْشلا انَغّْلَِب للهما
َ
 .يَنحِِماRرلا مَحَرْ

Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même de faire preuve 
de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim. Faites preuve de piété à l’égard de votre Seigneur, 
Lui Qui dit dans le Livre honoré ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants, le jeûne 
vous a été prescrit tout comme il a été prescrit à ceux qui vous ont précédés, puissiez-
vous faire preuve de piété. » D’après Abou Hourayrah, que Allah l’agrée, le Messager de 
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Allah ! a dit : ce qui signifie : « Celui qui jeûne pendant le mois de Ramadan par acte de 
foi et par recherche de la récompense de la part de Dieu, il lui sera pardonné ses péchés 
antérieurs. » Ramadan arrive et le bien arrive avec lui ! Ramadan arrive et les âmes des 
croyants se languissent de ses jours ! Ô Allah, fais que nous puissions vivre jusqu’au mois 
béni et accorde-nous la force de faire ce qui permet de gagner Ton agrément, ô Toi, le Plus 
miséricordieux des miséricordieux. 

أ اومَُلعْا
َ
لأا اهَُّف

َ
أ ةRُبحِ

َ
أ نَاضَمَرَ مِايَصِ ةRَيضِرْفَ Rن

َ
أ ةِرَوRُضرلاِب نِيِّ�ا نَمِ مٌوُلعْمَ رٌمْ

َ
 فِي كُتَِرشَْي يْ

 هِْيَلعَ اللهُا Rلىصَ هِيِّبَِن ةRِنسُوَ اللهِا بِاتَكِ فِي تٌِباَث كَِلذَوَ يَننِمِؤْمُلا نَمِ ُّمِّياعَلاوَ مُِلاعَلا كَِلذَ ةِفَرِعْمَ
لأا عِاجَْم�وَ مRَلسَوَ

ُ
لىاعَيَ لَاقَ ةRِم

َ
 نْقَوَ .﴾ۖهُمۡصُيَلۡفَ رَهَّۡشلٱ مُكُنمِ دَهِشَ نمَفَ﴿ ةِرَقَكَا ةِرَوسُ فِي 

 سٍخَْم لََب مُلاَسْلإِا نَُِيب لَوقُفَ مRَلسَوَ هِْيَلعَ اللهُا Rلىصَ اللهِا لَوسُرَ تُعْمِسَ لَاقَ رَمَقُ نِْب اللهِا دِْبقَ
أ ةِدَاهَشَ

َ
لا نْ
َ

لاإِ له 
@

أوَ اللهُا 
َ

>وسُرَوُ هُدُْبقَ ادً@مَمُح @ن
 مِوْصَوَ تِْيكَا جِّحَوَ ةِكَا@زلا ءِاتَيXِوَ ةِلاَ@صلا مِاقXَِوَ ُُ

  .هِْيَلعَ قٌفRَتمُ ها نَاضَمَرَ
Sachez, chers frères, que l’obligation du jeûne de Ramadan est un jugement bien connu 
comme faisant partie de la religion, c’est-à-dire d’une connaissance partagée par les 
croyants qu’ils soient des savants ou des gens du commun. Ce jugement est confirmé dans 
le Livre de Allah, dans la Sounnah de Son Prophète ! et par l’Unanimité de la 
communauté. Allah ta^ala dit : ce qui signifie : « Celui d’entre vous qui est présent lorsque 
ce mois commence, qu’il le jeûne. » Et d’après ^Abdou l-Lah le fils de ^Oumar il a dit : 
« J’ai entendu le Messager de Allah ! dire : ce qui signifie : « L’Islam est fondé sur cinq 
principaux devoirs : le témoignage qu’il n’est de dieu que Dieu et que Mouhammad est 
Son esclave et Son Messager, l’accomplissement de la prière, le versement de la zakat, 
le pèlerinage à la Maison Sacrée et le jeûne de Ramadan. » 

لاإِ ةRَلمِلا قَرَافَوَ نَيِّ�ا بRَذكَ دْقَفَ نَاضَمَرَ مِوْصَ بَوجُوُ دَحَجَ نْمَفَ
R

أ 
َ

 دٍهْقَ بَيرِقَ نَوكَُي نْ
أ مٍلاَسْإِب

َ
أكَ هَُلْثمِ وْ

َ
أشََن نْ

َ
  .نَاضَمَرَ مِوْصَ بِوجُوُِب عْمَسَْي مَْلفَ يَنمِلِسْمُلا نِعَ ةٍدَيعَِب دٍلاَِب فِي 

Celui qui renie l’obligation du jeûne de Ramadan a démenti la religion, il a quitté la 
communauté sauf si c’est quelqu’un qui est récemment entré en Islam ou comme quelqu’un 
qui est récemment entré en Islam. C’est le cas par exemple de celui qui a vécu dans une 
ville éloignée des musulmans et qui n’a jamais entendu parler de l’obligation du jeûne de 
Ramadan. 

 ةٌمَيظِعَ ةٌعَاطَ مَوRْصلا Rنإِفَ ةِمَعْجِّا هِذِهَ لََب اللهَا دِمَحْيَْلفَ مِوRْصلِل هُقRَفوَوَ نَاضَمَرَ اللهُا هُغRَلَب نْمَفَ
أ مٍلِسْمُ كُِّل لََب بُيَِج هRُنإِ ثُْيحَوَ .ةٌَليلِجَ ةٌضَيرِفَوَ

َ
لا نْ
َ

أ امَ مََلعْفَ ÄRحَ ءÃٍَ فِي لَخُدَْي 
َ

 اللهُا Rلحَ
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أ بُسِانَيُفَ مRَرحَ امَوَ هُْنمِ
َ

أ ضِعْنَ نْقَ مRَكَلتَغَ نْ
َ

 هُجُاتَْيَح امَِب مٍْلعِ لََب مُِئاRصلا نَوكWَُِ مِوRْصلا مِكَاحْ
  ةِمَيرِكَلا ةِدَابَعِلا هِذِهَ تِاRمهِمُ نْمِ

Celui que Allah fait parvenir jusqu’au mois de Ramadan et à qui Il accorde la force de 
jeûner, qu’il remercie Allah pour cette grâce. Le jeûne est en effet un acte d’obéissance 
éminent, une obligation glorieuse. Et puisqu’il est un devoir pour tout musulman de ne pas 
s’engager dans un sujet avant de savoir ce que Dieu en a rendu licite et ce qu’Il en a rendu 
interdit, il convient de parler ici de certaines lois relatives au jeûne, pour que le jeûneur 
jeûne en connaissance de cause et sache les principales questions dont il a besoin pour 
accomplir cette adoration honorable. 

لاوَ ،فRٍكَلمُ مٍلِسْمُ كُِّل لََب نَاضَمَرَ رِهْشَ مُوْصَ بُيَِج قُيفِوRْكحا اللهِاِبوَ لُوقُنَفَ
َ

 ضٍِئاحَ نْمِ ُّحصَِي 
 مُوRْصلا هِْيَلعَ Rقشَُي مَْل نِْ�وَ ةٍنRَيعَمُ طٍوشُُِرب رٍفِاسَمُِل رُطْفِلا زُويَُجوَ ،ءُاضَقَلا امَهِْيَلعَ بُيَِجوَ ءَاسَفَغُوَ
لا ةRًقشَمَ مُوRْصلا هِضِرَمَِل هِْيَلعَ ُّقشَُي نْكَِل هُؤُافَشِ جَىرُْي اضًرَمَ ضٍيرِمَِلوَ

َ
تح 
ُ

  ،لُمَتَْ
Nous disons, et c’est Allah Qui accorde la force de Lui obéir, qu’il est un devoir de jeûner 
le mois de Ramadan, et c’est un devoir qui concerne tout musulman responsable. Le jeûne 
n’est pas valable de la part des femmes qui ont leurs menstrues ou leurs lochies. Il leur est 
un devoir dans les deux cas de rattraper. Il est permis à un voyageur de ne pas jeûner dans 
des conditions bien précisées, même si le jeûne n’est pas éprouvant pour lui. De même, un 
malade souffrant d’une maladie dont on espère la guérison peut ne pas jeûner, mais à 
condition que le jeûne soit éprouvant pour lui de façon insupportable. 

أ لََب اتَفَاخَ عٍضِرْمُوَ لٍمِاَلِحوَ
َ
أ .طْقَفَ ءُاضَقَلا مُهِْيَلعَ بُيَِجوَ ،رُطْفِلا امَهِسِفُغْ

َ
أ نْإِ اRم

َ
 لُمِاَلحا تِرَطَفْ

أ يِننَِلجا لََب افًوْخَ
َ

أ ضَهَْيُج نْ
َ
أ وْ
َ
أ افًوْخَ عُضِرْمُلا تِرَطَفْ

َ
 امَهِْيَلعَفَ عُيضRِرلا رRَضَرتَيَفَ بَُنRللا Rلقَِي نْ

لاوَ ،عِِّيفِاRشلا بِهَذْمَ فِي ةَُيدْفِلا ءِاضَقَلا عَمَ
َ

أ بِهَذْمَ فِي امَهِْيَلعَ ةََيدْفِ 
َ

  .ةفَينِحَ ِ¨
Quant à la femme enceinte et à celle qui allaite, si elles craignent pour leur propre santé, 
elles peuvent ne pas jeûner et doivent uniquement le rattrapage. En revanche, si une femme 
enceinte s’abstient de jeûner par crainte pour l’enfant, de faire une fausse couche, ou si une 
femme qui allaite s’abstient de jeûner par crainte que le lait tarisse et que cela nuise à son 
nourrisson, alors elles devront dans ce cas, en plus du rattrapage, une compensation, selon 
l’école chaféite. Elles n’ont pas de compensation à donner dans l’école de l’Imam Abou 
Hanifah. 

أ بٍَركِلِ مِوRْصلا نِعَ زَجَعَ نْمَوَ
َ
لا نٍمِزْمُ ضٍرَمَ وْ

َ
أ هُؤُافَشِ جَىرُْي 

َ
أوَ رَطَفْ

َ
 نْمِ Øدمُ هَِيوَ ،ةََيدْفِلا جَرَخْ

 ةَِيدْفِ فِي زُويَُجوَ ،يِْنكََحدِتَعْمَ يِْنRفكَ ءُلْمِ ُّدمُلاوَ ،مٍوَْي كُِّل نْقَ اَندِلاَِب فِي حُمْقَلا وَهُوَ تَِكَا تِوقُ بِلِلَِذ
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أ مِامَلإِا دَْنعِ لِامَلاِب Üِّعَيُوَ يدِّغَفُ امَ ةِمَيقِ جُارَخْإِ مِوRْصلا نِعَ زِجِاعَلا kِافَلا خِْيRشلا
َ

 ةَفَينِحَ ِ¨
أ فِِّينََلحا بِهَذْمَلا فِي ُّحصِيَوَ ،مٍوَْي كُِّل نْقَ

َ
أ اهَجَرِيُْخ نْ

َ
أ هِّكُِل رِهRْشلا نِعَ رِهRْشلا لRَو

َ
 اهَرَخِّؤَُي وْ

أ لَمَقَ Rلعََلوَ .هِّكُِل رِهRْشلا نِعَ رِهRْشلا رَخِاءَ اهَجَرِخْيُفَ
َ
أَب لاَفَ لَوْقَلا اذَهَ قُفِاوَُي مَوWَْا سِاRجا ثَِركْ

ْ
 سَ

    .يَننِمِؤْمُْلِل ةٌحَسْفُ هِيفِوَ هِِب
Cependant, quelqu’un qui est incapable de jeûner en raison de son âge avancé ou en raison 
d’une maladie chronique dont on n’espère pas la guérison, il ne jeûne pas et doit s’acquitter 
d’une compensation –une fidyah–. La compensation ou fidyah, consiste à donner un moudd 
de la nourriture de base la plus répandue du pays, qui est le blé dans nos pays, pour chaque 
jour. Le moudd est une jointée, le plein de deux mains de taille moyenne. Dans le cas de la 
compensation du vieillard d’un âge avancé incapable de jeûner, il est permis de sortir la 
valeur de ce qui permet de manger une fois en début de journée et une fois en fin de journée, 
c’est-à-dire en monnaie courante, selon l’Imam Abou Hanifah, et ce pour chaque jour. Et 
il est valide, selon l’école hanafite, de la donner au début du mois pour tout le mois ou de 
la retarder de sorte à la sortir à la fin du mois pour tout le mois. Et il se peut que ce que la 
plupart des gens font de nos jours correspond à cet avis, il n’y a donc pas de mal et c’est 
une facilité pour les croyants. 

لا نِانْثا نِانكْرُ مِوRْصلِلوَ
َ

 : امهُو مِايصِّلا ةRِحصِِل اهِتخارمُ نْمِ Rدُب

لأا نُكُّْرلا
َ
 نْمِ مٍوَْي كُِّللِ ةٌبَجِاو هَِيو ،نِاسّلِلاِب اهِب قُطُّْجا طُتََرشُْي لافَ بُْلقَلا اهُّلَمَحو ةRُيجِّا لُ,و

لأِ نَاضمَرَ
َ

 بِجِاولا مِوRْصلا فِي طُتََرشُْيو ،مُيلِسRْتلا امهُُلُّلخَتَفَ يَِْنتلاRصلكَا ةRٌلقِتَسْمُ ةٌدَابعِ مٍوَْي Rكُل Rن
أ لاWًَْ اهعُاقيإِ تِييِْبRكحا نَىعْمَو ،ةRِيجِّا فِي يُنيِعRْكحاو تُييِْبRكحا

َ
أو رِجْفَلاو بِرِغْمَلا يََْنب اميفِ يْ

َ
 امّ

أ يُنيِعْتَفَ يُنيِعRْكحا
َ
أ نَاضمَرَ نْمِ هRُن

َ
أ رٍذَْن نْقَ وْ

َ
أكَ كَِلذَو لاًثَمَ ةٍرَافّكَ وْ

َ
 مَايصِ تُْيوََن هِبِْلقَِب لَوقُفَ نْ

أ نَاضمَرَ رِهْشَ نْمِ دٍغَ
َ
أ يرِذَْن نْقَ وْ

َ
  يٍنمَِي ةَرَافّكَ وْ

Le jeûne comporte deux piliers qu’il est indispensable de vérifier pour la validité du jeûne, 
qui sont les suivants :  

Le premier : l’intention, qui réside dans le cœur. Il n’est pas une condition de la prononcer 
avec la langue. Elle est un devoir pour chaque jour de Ramadan, en effet, chaque jour est 
un acte d’adoration indépendant, séparé par une rupture, à l’image de deux prières séparées 
par un salam. Il est une condition pour le jeûne obligatoire de faire l’intention de nuit et de 
préciser de quel jeûne il s’agit. La signification de mettre l’intention de nuit c’est d’avoir 
eu cette intention présente dans le cœur de nuit, à savoir entre le coucher du soleil et l’aube. 
Quant au fait de préciser le jeûne, cela consiste à préciser que c’est un jeûne au titre du 
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Ramadan, ou à titre de vœu – de nadhr–, ou si c’est une expiation –une kaffarah–. Comme 
en disant par exemple dans son cœur : « J’ai l’intention de jeûner la journée de demain du 
mois de Ramadan » ou « pour le vœu que j’ai fait » ou « pour l’expiation de ce que j’ai 
juré de faire et que je n’ai pas fait. » 

أ ÄRحَ وِْنفَ مَْلو نَاضمَرَ فِي نَكا نْإِفَ
َ

أ حَبَصْ
َ
 .عِِّيفِاشلا بِهَذْمَلا فِي ءُاضقَلا هُمُزَْليَو هِمِوَْي ةRَيقَِب كَسَمْ

أ ÄRحَ وِْنفَ مَْل نْمَِل فِِّينََلحا بِهَذْمَلا فِي ُّحصِيَو
َ

أ نَاضمَرَ فِي حَبَصْ
َ

 لَْبقَو رِجْفَلا يََْنب اميفِ يَوِْنفَ نْ
أ ةRُيجِّا فِيكَْتو .ارًطِّفَمُ طَاعتَفَ مَْل ام رِاهRجا فِصِْن

َ
 فِي رِهRْشلا عِيجَِم نْقَ نَاضمَرَ نْمِ ةٍَلWَْ لRَو

 .كٍِلام مِاملإِا بِهَذْمَ
Pendant Ramadan, si quelqu’un n’a pas mis l’intention jusqu’au matin, il devra s’abstenir 
de manger et de boire le restant de sa journée et il devra la rattraper, selon l’école de l’Imam 
Ach-Chafi^iyy. Mais selon l’école hanafite, il est valable pour celui qui n’a pas mis 
l’intention jusqu’au matin pendant Ramadan, de mettre l’intention après l’aube, mais avant 
la mi-journée, tant qu’il n’a pas consommé quelque chose qui annule le jeûne. Et il est 
suffisant de mettre l’intention la nuit du premier jour de Ramadan pour tout le mois de 
Ramadan selon l’école de l’Imam Malik. 

 يٍْنعَ ُّكُل تِارطِّفَمُلا نَمِو .بِورُغُلا ÄRحَ رِجْفَلا نَمِ تِارطِّفَمُلا نِعَ كُاسمْلإِا 0ِاكخا نُكُّْرلا
لأا ةُحَوتُفْمَلا ذُفِانمَلاو .حٍوتُفْمَ ذٍفَْنمَ نْمِ فِوَْلجا لىإِ تَْلخَدَ

َ
لأاو رُُبُّ�او لُبُقُلاو مُفَلاو فُغْ

ُ
 .نُذُ

أ نْمَ لاو رِاهRجا ةََليطِ مَان نْمَ لاو يِْنعَلا فِي ةَرَطْقَلا لَمَعْتَسْا نِمَ رُطِفْفُ لاو
َ
أ لَكَ

َ
 لاو ايًسِان بَشَِر وْ

أ لِضَعَلا فِي ةِرَْبلإِكَا حٍوتُفْمَ يِْرغَ ذٍفَْنمَ نْمِ ءًاودَ éَاعَت نْمَ
َ
 لِبُقُلا فِي ةِنَقُْلحا فِلابِِخ نِايشِّْرلا وِ

أ
َ
 .ةٌرَطِّفَمُ اهRنإِفَ رُِبُّ�ا وِ

Le deuxième : c’est l’abstinence de tout ce qui rompt le jeûne, depuis l’aube jusqu’au 
coucher du soleil.  
Parmi les choses qui rompent le jeûne, il y a le fait d’introduire toute substance dans une 
cavité du corps ayant un orifice naturel. Les orifices naturels sont le nez, la bouche, l’orifice 
génital, l’anus et les oreilles. Si l’on met des gouttes –des instillations dans les yeux–, cela 
n’annule pas le jeûne. Le jeûne n’est pas annulé non plus pour celui qui dort toute la 
journée, ni même pour celui qui mange ou boit par oubli, ou pour celui qui reçoit un 
médicament dans une cavité du corps qui n’a pas d’orifice naturellement ouvert, par 
exemple par piqure intramusculaire ou intraveineuse. Contrairement au clystère –la 
seringue de lavement– dans l’orifice génital ou dans l’anus, cela annule le jeûne. 
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أ ءَاقَتَسْا نْمَ رُطِفْيُوَ
َ

أ يْ
َ

أ هِعِبِصْإِ لِاخَدْإِ وِحْنَِب هُْنمِ بٍَلطَِب ءَقَْيلا جَرَخْ
َ
أو ،ةٍشَيرِ وْ

َ
 هُبََلغَ نْإِ امّ

أ طِشَِْرب رُطِفْفُ لافَ ءُقَْيلا
َ

 لَخِاد مَاد ام صَِلالخا هُقَيرِ عََلَب نْمَ رُطِفْفُ لاو .يَِّرغَتَمُلا هُقَيرِ عَلِتَْبَي لا نْ
أ م�Rِاِب قُيرِّلا طََلتَخْا نِإِفَ مِفَلا

َ
لىإِ لَخَدَ امّمِ هِيِْرغَ وْ

َ
أ هُعََلتَنْافَ مِفَلا 

َ
أ رُطِفْيُو .رَطَفْ

َ
 عََلتَنْا نِإِ اضًْي

أ ءِالحا جَرَْمَخ زَوَاج امدَعْنَ ادًمِخ مَغَْلكَا
َ

لىإِ Sِِوصُوُ دَعْنَ يْ
َ

 ءَالحا جَرَْمَخ زِوِايُج مَْل نْإِفَ مِفَلا 
 .رُطِفْفُ لا هُعََلتَنْافَ

Également, celui qui provoque son vomissement annule son jeûne, par exemple en 
introduisant son doigt ou une plume pour se faire vomir. Cependant, s’il est gagné par le 
vomissement, il ne rompt pas son jeûne à condition de ne pas avaler de salive altérée par 
le vomi Celui qui avale sa salive qui est pure, qui n’est pas altérée, tant qu’elle reste à 
l’intérieur de la bouche, il n’annule pas son jeûne. Mais si la salive se mélange avec du 
sang ou autre chose qui a été introduit dans la bouche, alors il annule son jeûne en l’avalant. 
On annule également son jeûne si on avale les glaires délibérément après qu’elles ont 
franchi le point d’articulation de la lettre ha’, c’est-à-dire quand elles sont parvenues jusque 
dans la bouche. Si elles ne franchissent pas le point d’articulation du ha’ et qu’on les ravale, 
on n’a pas annulé son jeûne. 

Wو
ْ

أ مَْلعُْ
َ

أ تِارطِّفَمُلا ةَِلجُْم نْمِ Rن
َ
أ لٍوْقَِب نِاميلإِا عُطْقَ هَِيوَ ،لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاو ةRُدرِّلا اضًْي

َ
 لٍعْفِ وْ

أ
َ
أ ُّكُل تْطَبِحَو نَاميلإِا قَرَاف ةRِدرِّلاِب ثRَوَلَت نْمَفَ دٍاقتِعْا وِ

َ
 كَِلذَو ،هُمُوْصَ دَسَفَو ةَِلِحاصلا Sِِامعْ

أ اللهَا Rبسَ وَْل امكَ
َ
أ اللهِا نَيدِ وْ

َ
أ Rبسَ وْ

َ
أ ةِكَِئلامَلا دَحَ

َ
أ وْ
َ

لأا دَحَ
َ
أ ،ءِايبِْن

َ
 اللهِا رِِئاعشَِب فَّخَتَسْا وِ

أ ،جَِّلحاو ةِكاRزلاو مِوRْصلاو ةِلاRصلكَا
َ
 جَرَخَ دْقَفَ ةRِدرِّلا بَْنذَ فَتََْرقا نِمَفَ ،عRِْشرلا فِي تَبَعَ ام بRَذكَ وْ

لىإِ دُوْعَلا هُمُزَْليَو هُمُوْصَ دَسَفَو نِيِّ�ا نَمِ
َ

 ةRَيقَِب تِارطِّفَمُلا نِعَ كُاسمْلإِاو يَِْنتدَاهRشلاِب نِاميلإِا 
 .رذََلحا رَذََلحافَ ،دِيعِلا دَعْنَ ارًوْفَ ءُاضقَلاو نَاضمَرَ نْمِ نَكا نْإِ هِمِوَْي

Que l’on sache que parmi les choses qui annulent le jeûne, il y a l’apostasie, que Allah 
ta^ala nous en préserve. C’est la rupture de la foi par une parole, un acte ou une croyance. 
Celui qui s’est souillé par l’apostasie a quitté la foi, il a perdu les récompenses de toutes 
ses bonnes œuvres et il a annulé son jeûne. C’est le cas par exemple de quelqu’un qui a 
insulté Allah, ou la religion agréée par Allah, ou qui a insulté l’un des anges, ou l’un des 
prophètes, ou qui s’est moqué d’un des rites de la religion agréée par Allah, comme la 
prière, le jeûne, la zakat ou du pèlerinage, ou qui a démenti ce qui est confirmé dans la 
Voie révélée. Celui qui a commis le péché de l’apostasie est sorti de la religion, et il a 
annulé son jeûne. Il doit d’abord revenir à l’Islam, en prononçant les deux témoignages 
pour redevenir musulman et s’abstenir de tout ce qui annule le jeûne le restant de sa journée 
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si c’était pendant le mois de Ramadan. Et il doit rattraper immédiatement après le jour de 
l’Aïd. Donc, méfiance, méfiance ! 

لىإِ ءِوجُُّللاِب مِيرِكَلا رِهRْشلا اذهَ ةَِيادِب بِاتِْرقا عَمَ حُصَْنغَ انRنِ�و اذهَ
َ

أ 
َ
 دُِّوRَتزلِل نَيبَِرتَعْمُلا مِْلعِلا لِهْ

 ،حِيحRِصلا هِجْوَلا لََب هِِتادابعِب مَوقWَُِ اهِب لُهَْلجا فRَكَلمُلا عُسََي لاَ تِيRلا ةRِيرِوRُضرلا مِوُلعُلاِب مْهُْنمِ
لىإِ جُاتْيُح ام كُِّل بِاعيتِسْلاِ اكًِلذ فِيكَْت لا دْقَ ةًدَحِاو ةًبَطْخُ Rنإِفَ

َ
لأا نَمِ هِتِفَرِعْمَ 

َ
  ،مِكاحْ

Ainsi, nous conseillons, à l’approche du début de ce mois honoré, d’avoir recours aux gens 
de science, dignes de considération, pour s’approvisionner chez eux de la science 
indispensable qu’il ne convient à aucune personne responsable d’ignorer, afin d’accomplir 
nos actes d’adoration de la manière correcte, car un seul discours du vendredi ne suffit 
généralement pas pour assimiler tous les jugements dont on a besoin. 

أ نْقَ هُيُْرغَو òُِّاسRَنلا ىوَرَ دْقَفَ
َ

أ ةَرَْيرَهُ ِ¨
َ

 سَْيَل مٍِئاصَ @برُ لَاق مRَلسَو هِْيَلعَ اللهُا Rلىصَ اللهِا لَوسُرَ Rن
<
> سَْيَل مٍِئاق @برُوَ عُوُلجا @لاإِ هِمِايَصِ نْمِ َُ

 ها رُهَ@سلا @لاإِ هِمِايقِ نْمِ َُ
An-Naça’iyy et d’autres ont ainsi rapporté de Abou Hourayrah, que Allah l’agrée, que le 
Messager de Allah ! a dit : ce qui signifie : « Combien de jeûneurs ne retirent de leur jeûne 
que la faim et combien de personnes qui veillent la nuit à faire des surérogatoires ne 
retirent de leur veillée que le manque de sommeil. » 

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو اذهَ

َ
 اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 

ةيناكخا ةبطلخا  
نح اللهِ دُمَْلحا

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ

َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

R Sلضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
S يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍمّمح اندِيِّسَ لب مُلاRسلاوَ ةُلاRصلاوَ َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا َِ©رَوَ .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبRِجا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

ُ
 لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاهRم

أ نَيدِشِاRرلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِاRطلا تِْيكَا
َ

لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب ¨
َ
 نَيدِتَهْمُْلا ةRِمِئ

أ
َ

أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِحَ ¨
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
 .يَنلِِحاRصلاو ءِاWِوْ

أ 
َ
أ kِّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ اRم

ُ
 .هُوقRُيافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَوَ مْكُيصِو
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أ اللهَا Rنأ اومَُلعْاو
َ
أِب مُْ�رَمَ

َ
أ مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 Vََّٱ َّنِإ﴿ لَاقَفَ مِيرِكَلا هِيِّبَِن لََب مِلاRسلاو ةِلاRصلاِب مُْ�رَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ Dََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لِّصَ RمهRُللَا ١﴾f امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لِاء لبو دٍمَّمُح لب كْرِابو مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ لَب تَْيRلصَ امَكَ دRٍمَمُح لِاء لَبو دRٍمَمُح لَب
�رَاب امَكَ دٍمّمح

ْ
 öوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ�ا في انِتاء للهما دٌيمَِج دٌيحَِم كRَنإِ مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ لب تَ

أسَْن اّنإِ RمهRُللا رِاRجا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا
َ
 فَصَِّرمُ للهما نَىغِلاو فَافعَلاو قَىُّكحاو ىدَهُلا كَُل

 ةَِتامشَو ءِاقRشلا كِرْدَو ءِلاكَا دِهْجَ نْمِ كَِب ذُوعُغَ اRنإِ للهما كَتِعَاط لَب انبَوُلقُ فْصَِّر بِوُلقُلا
لأا

َ
أ للهما ءِادعْ

َ
�ا انََنيدِ اجَ حْلِصْ

R
أ ةُمَصْعِ وَهُ يِ

َ
أوَ اَنرِمْ

َ
أو انشُاعمَ اهيفِ تِيRلا انايْندُ اجََ حْلِصْ

َ
 حْلِصْ

 كُِّل نْمِ اجَ ةًحَار تَوْمَلا لِعَجْاو يٍْرخَ كُِّل فِي اجَ ةًدَايزِ ةَايَلحا لِعَجْاو اندُاعمَ اهيفِ تِيRلا انَترَخِاء اجَ
أ اهِّ�زَو اهاوقْيَ انسَوفُغُ تِاء للهما شٍَّر

َ
أ اهûّزَ نْمَ يُْرخَ تَْن

َ
 كَِب ذُوعُغَ اRنإِ للهما اهَلاوْمَو اهWُِّوَ تَْن

تحو كَتِمَعِْن لِاوزَ نْمِ
َ

 امو انمRْدقَ ام اجَ رْفِغْا للهما كَطِخَسَ عِيجَِمو كَتِمَقِْن ةِءَاجفُو كَتِيَفِخ لُِّوَ
أ
َ

أ امو انرRْخ
َ

أ امو انرْسَْر
َ

أ امو انَّلعْ
َ
أ تَْن

َ
أ انّمِ هِِب مَُلعْ

َ
أو مُدِّقَمُلا تَْن

َ
أو رُخِّؤَمُلا تَْن

َ
 كُِّل لَب تَْن

Ãٍَْنْمِو عُبَشَْت لا سٍفْغَ نْمِو عُشَيَْخ لا بٍْلقَ نْمِو عُفَْنفَ لا مٍْلعِ نْمِ كَِب ذُوعُغَ اّنإِ للهما رٌيدِقَ ء 
له بُاجتَسُْي لا ةٍوَعْدَ

َ
أو كَمِارحَ نْقَ كَِللابَِح انفِكْا للهما ا

َ
 اللهِا دَابعِ .كَاوَسِ نRْمقَ كَلِضْفَِب اننِغْ

أَي اللهَا Rنإِ
ْ
 ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ ÿَرْقُلا يذِ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ ،مْكُرْكُذَْي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا نَورRُكذََت مْكRُلعََل مْكُظُعَِي
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقRُياوَ مْكَُل

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 .ةَلاRصلا مِقِ

 

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ١


